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Abstract
The objective of the study is to propose 

a definition of three-participant event from a new 
perspective which is more inclusive and elaborate 
in terms of semantic and syntactic properties than 
those in the previous works. The study was carried 
out by analyzing the 4 previous studies: Margetts 
2002; 2007, Margetts and Austin 2007, and Enfield 
2007. The definition of three-participant event 
proposed in this paper is that the event with three 
cognitively salient participants. “The valency 
necessity” and “the communicative purpose” 
(Faulhaber, 2011) are the cognitive saliency 
properties of the participants. The 3 participants are 
semantically required by the event in order that the 
conceptualization of the three-participant event is 
fulfilled. The 3 participants are also pragmatically 
required unless the communicative goal is failed.  
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These cognitive saliency properties are reflected on 
the syntactic realization of the participants as core 
arguments. 

Keywords:  definition, pragmatics, semantics, syntax, 
three-participant event 
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บทคดัย่อ
บทความนีม้วีตัถปุระสงคเพือ่เสนอคาํจาํกัดความ

ของเหตุการณ 3 หนวยรวมในอีกมุมมองหนึ่งที่
ครอบคลุมและใหรายละเอียดเกี่ยวกับคุณสมบัติดาน
อรรถศาสตรและวากยสมัพนัธทีง่านวจิยัในอดตีกลาวถงึ
ไวไมชัดเจน การศึกษาทําโดยวิเคราะหงานวิจัยใน
อดีตจาํนวน 4 เรือ่งทีศ่กึษาเรือ่งเหตกุารณ 3 หนวยรวม 
ไดแก งานวิจัยของมารเก็ตสในป ค.ศ.2002 และ ค.ศ.
2007 (Margetts 2002, 2007) งานวิจัยของมารเก็ตส
และออสตินในป ค.ศ.2007 (Margetts and Austin, 
2007) และงานวิจัยของเอ็นดฟลดในป ค.ศ.2007 
(Enfield, 2007) บทความนี ้มคํีาจาํกัดความวา เหตกุารณ

* บทความนีเ้ปนสวนหนึง่ของวทิยานพินธระดบัดษุฎบีณัฑติเรือ่ง “หนวยสรางแสดงเหตกุารณ 
3 หนวยรวมในภาษาไทย” ซึ่งไดรับทุนสนับสนุนจากโครงการปริญญาเอก กาญจนาภิเษก 
(คปก.) จากสํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) นอกจากนี้ บทความฉบับนี้ยัง

 ไดรับการสนับสนุนสวนหนึ่งจากโครงการศูนยความเปนเลิศทางวิชาการดานภาษา 
ภาษาศาสตร และวรรณคดี คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ซึ่งเปนสวนหนึ่ง
ของโครงการในแผนพัฒนาวิชาการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และจากโครงการสงเสริม
การวิจัยในอุดมศึกษาและการพัฒนามหาวิทยาลัยวิจัยแหงชาติของสํานักงานอุดมศึกษา 
(HS1231A) อนึง่ ผูวจิยัขอกราบขอบพระคณุ รองศาสตราจารย ดร.ก่ิงกาญจน เทพกาญจนา 
อาจารยทีป่รกึษาวทิยานพินธ ทีก่รณุาใหคําแนะนาํอนัมปีระโยชนอยางยิง่ตองานวจิยัชิน้นี้ 
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ที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวย
ที่มีความโดดเดนทางปริชาน 2 ดานไดแก ดาน
อรรถศาสตร ซึ่งเกี่ยวของกับเรื่องความหมายประจํา
คํากรยิา กลาวคอื เหตกุารณไมสามารถขาดหนวยรวม
เหตุการณหนวยใดหนวยหนึ่งได เนื่องจากจะมีผลให
เหตกุารณขาดความสมบรูณทางความหมาย และดาน
วัจนปฏิบัติ ซึ่งเกี่ยวของกับเรื่องความจําเปนในดาน
การสื่อสาร กลาวคือ หากขาดหนวยรวมเหตุการณ
หนวยใดหนวยหนึ่งไป เหตุการณจะไมเปนไปตาม
วัตถุประสงคในการสือ่สารของผูใชภาษา (Faulhaber, 
2011) ความโดดเดนทางปริชานนีจ้ะสะทอนออกมาใน
ลกัษณะของการปรากฏรปูเปนอารกิวเมนตของหนวย
รวมเหตุการณ คือหนวยรวมเหตุการณทั้งสามหนวย
ปรากฏเปนอารกิวเมนตแกนทั้งหมด

คาํสาํคญั:  คํ า นิ ย า ม ,  วั จ น ปฏิ บั ติ ศ า ส ต ร  , 
วากยสัมพันธ, เหตุการณ 3 หนวยรวม, 
อรรถศาสตร 
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บทนํา

“เหตกุารณ 3 หนวยรวม” เปนประเดน็ทีย่งัไมมกีารศกึษากนัอยางกวาง

ขวาง ดังเหน็ไดวามงีานวจิยัจาํนวนนอย  จากการคนควางานวจิยัทีเ่กีย่วของ 

ผูวจิยัพบงานวจิยัเพยีง 4 เรือ่งไดแก มารเกต็ส (Margetts, 2002, 2007) ซึง่

ศึกษาในภาษาซาลิบา(Saliba) และภาษากลุ มโอเชียนิก (Oceanic 

languages) มารเกต็สและออสตนิ (Margetts and Austin, 2007) ซึง่ทาํการ

ศกึษาในเชงิแบบลกัษณภาษา และเอน็ฟลด (Enfield, 2007) ซึง่ศกึษาภาษา

ลาว งานวิจัยเหลานี้ตางมุงเนนศึกษาเพียงวาเหตุการณ 3 หนวยรวมแสดง

รูปภาษาในภาษาตางๆ อยางไร แตไมไดใหมโนทัศนของเหตุการณ 3 

หนวยรวมไวอยางชัดเจนวา แทจริงแลวเหตุการณ 3 หนวยรวมเปน

เหตุการณที่มีคุณสมบัติอยางไร แมงานวิจัยทั้งสี่เรื่องนี้ใหคําจํากัดความ

เหตกุารณ 3 หนวยรวมไวในทาํนองเดยีวกนั คือ เปนเหตกุารณทีป่ระกอบ
ดวยหนวยรวมเหตกุารณ (participant)1 จาํนวน 3 หนวยและหนวยรวม
เหตุการณทั้ง 3 หนวยน้ีมักจะแสดงรูปภาษาเปนอารกิวเมนต 
(argument)2 ของภาคแสดงในประโยค เชน 

(1) John gave Mary a present.                                             

(Margetts and Austin, 2007, 10)

หนวยรวมเหตกุารณจาํนวน 3 หนวยในเหตกุารณทีแ่สดงดวยประโยค

ขางตนคือ “John” “Mary”  และ “a present”   หนวยรวมเหตุการณทั้งสาม

หนวยเหลานีป้รากฏรปูเปนอารกิวเมนตของคาํกรยิา “give” ในภาษาองักฤษ

ซึ่งเปนคํากริยาที่แสดงเหตุการณ 3 หนวยรวมแบบหนึ่ง  

แตเมื่อพิจารณาลึกลงไปแลวจะพบวาคําจํากัดความดังกลาวเปนคํา

จํากัดความที่มีปญหาและทําใหผูอานสับสนได เนื่องจากผูอานอาจตีความ

1 ดูนิยามศัพทหนา 19
2 ดูนิยามศัพทหนา 20
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ไดวาหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยดังกลาวนี้หมายถึงหนวยรวมเหตุการณ

ทีม่บีทบาททางความหมาย3 ใดๆ ก็ไดโดยไมมขีอจาํกัด ดังนัน้ไมวาหนวยรวม

เหตุการณในประโยคจะมีบทบาทเปนอะไรก็ตาม ประโยคที่ประกอบดวย

หนวยรวมเหตกุารณในรปูของอารกิวเมนตของประโยคทีแ่สดงเหตกุารณ 3 

หนวยรวมอาจถอืเปนประโยคทีแ่สดง “เหตกุารณ 3 หนวยรวม” ตามคาํจาํกัด

ความดังกลาวนี้ไดทั้งสิ้น ดวยเหตุนี้จึงดูเหมือนวาเหตุการณ 3 หนวยรวม

ที่วานี้ครอบคลุมเหตุการณ 3 หนวยรวมเปนจํานวนมากจนแทบจะหา

ขอบเขตและลักษณะรวมของเหตุการณไมได จึงอาจกลาวไดวาคําจํากัด

ความในลักษณะนี้มีลักษณะกวางเกินไป อยางไรก็ตาม จากการพิจารณา

ตวัอยางประโยคแสดงเหตกุารณ 3 หนวยรวมในงานวจิยัทีเ่กีย่วของทัง้หมด

โดยละเอยีด พบวาเหตกุารณ 3 หนวยรวมไมใชเหตกุารณใดๆ ทีม่หีนวยรวม

เหตุการณใดๆ จํานวน 3 หนวยอยางที่เขาใจตามคําจํากัดความที่ใหไว แต

เปนเหตุการณ 3 หนวยรวมบางประเภทที่หนวยรวมเหตุการณแตละหนวย

มบีทบาททางความหมายเฉพาะตวั และมลีกัษณะพเิศษจาํนวนหนึง่เทานัน้        

ดวยคณุสมบตัพิเิศษเฉพาะตวัทีแ่สดงใหเหน็ในตวัอยางของงานวจิยัที่

ผานมาเหลานี้จึงเห็นวา แทจริงแลวผูวิจัยของงานวิจัยในอดีตมีภาพของ

เหตุการณ 3 หนวยรวมที่มีหนวยรวมเหตุการณ ซึ่งมีความพิเศษกลุมหนึ่ง

รวมกันอยู แตไมสามารถใหคําจํากัดความที่สะทอนถึงความพิเศษหรือ

เอกลกัษณของเหตกุารณ 3 หนวยรวมนีไ้ด ดวยเหตนุีผู้วจิยัจงึตองการคนหา

เอกลักษณของเหตุการณ 3 หนวยรวมในงานวิจัยในอดีตทั้งหมด โดย

วิเคราะหจากตัวอยางขอมูลในงานวิจัยเหลานั้นเพื่อเสนอคําจํากัดความ

3 บทบาททางความหมายคอื บทบาทท่ีหนวยรวมเหตกุารณแสดงในเหตกุารณ ซึง่ขึน้อยูกับ
ความหมายของคํากริยาวาจะใหหนวยรวมเหตุการณมีบทบาททางความหมายใด เชน 
หนวยรวมเหตุการณที่ปรากฏกับคํากริยา “วิ่ง” ตองมีบทบาทเปนผูกระทํา หนวยรวม
เหตุการณที่ปรากฏกับคํากริยา “ตี” ตองมีบทบาทเปนผูกระทําและผูถูกกระทํา  และหนวย
รวมเหตุการณที่ปรากฏกับคํากริยา “ให” ตองมีบทบาทเปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และ
ผูรบั เปนตน บทบาททางความหมายมตีวัอยาง เชน ผูกระทาํ (agent) ผูถกูกระทาํ (patient) 
ผูรวมแกนกลาง (theme) ผูรับ (recipient) ผูรับประโยชน (beneficiary) เปาหมาย (goal) 
จุดเริ่มตน (source) และเครื่องมอื (instrument) (Van Valin, 2001, 24)
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ที่ครอบคลุมและเฉพาะเจาะจงกวาเดิม เพื่อใหสอดคลองกับการรับรูของ

นกัวจิยัในอดตีทีย่งัไมสามารถใหคําจาํกัดความหนวยสรางดงักลาวไดอยาง

ชดัเจนเพยีงพอได งานวจิยันีจ้งึมวีตัถปุระสงคเพือ่วเิคราะหงานวจิยัเชงิแบบ

ลกัษณภาษาในอดตีจาํนวน 4 เรือ่งไดแก มารเกต็ส (Margetts, 2002; 2007) 

มารเกต็สและออสตนิ (Margetts and Austin, 2007) และเอน็ฟลด (Enfield, 

2007) เพื่อเสนอคําจํากัดความของเหตุการณ 3 หนวยรวมที่ชัดเจนและ

เฉพาะเจาะจงกวาคําจํากัดความท่ีงานวจิยัเหลานัน้ไดเสนอไว  โดยคาํจาํกัด

ความทีเ่สนอในบทความนีค้รอบคลมุเฉพาะเหตกุารณ 3 หนวยรวมทีป่รากฏ

ในงานวิจัย 4 เรื่องนี้เทานั้น 

คาํจาํกดัความ “เหตกุารณ์ 3 หน่วยร่วม” ของงานวิจยัในอดีต

งานวิจัยในอดีตทั้ง 4 เรื่อง (Margetts, 2002; 2007, Margetts and 

Austin, 2007, Enfield, 2007) ที่กลาวไวในตอนตนไดใหคําจํากัดความ

เหตุการณ 3 หนวยรวมไวอยางกวางๆ  ดังนี้ 

มารเกต็ส (Margetts, 2002) ไดใหคําจาํกัดไววาเหตกุารณ 3 หนวยรวม

คือ เหตุการณที่เชื่อมโยงกับมโนทัศนเรื่องอนุพากยทวิกรรมและมัก
จะเปนเหตกุารณทีค่าดหมายวาจะแสดงดวย  อนพุากยทีป่ระกอบดวย
อารกวิเมนตจาํนวน 3 หนวยซึง่ปรากฏกบัคาํกรยิาเดีย่วหรือคาํกรยิา
หลายคํา เชน ในหนวยสรางกริยาเรียง 

“The notion of three-participant events is closely linked to the 

concept of ditransitive clauses and there tends to be a bias 

that such events are expected to be expressed by clauses with 

three syntactic arguments, either of a single verb or of a verb 

sequence, as in serialization.” 

(Margetts, 2002, 613)  
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มารเก็ตสและออสติน (Margetts and Austin, 2007) ไดใหคําจํากัด

ความเหตุการณ 3 หนวยรวมไววา เปนเหตุการณเชิงพลวัตที่ประกอบ
ดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีความสําคัญในการสรางมโนทัศนของ
เหตุการณเชิงพลวัตน้ันๆ จํานวน 3 หนวย โดยในทางแบบลักษณ
ภาษาพบวาเหตุการณดังกลาวมักแสดงรูปดวยภาคแสดงที่ มี
อารกิวเมนต 3 อารกิวเมนต

“…dynamic states of affairs that crucially involve three entities 

in their conceptualization. Cross-linguistically such states 

of affairs are commonly encoded by predicates with three 

syntactic arguments.” 

(Margetts and Austin, 2007, 4)

  

เอ็นฟลด (Enfield, 2007) ใหคําจํากัดความเหตุการณ 3 หนวยรวม

ไววาเปนเหตกุารณทีมี่ภาคแสดงทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณ
ทีสํ่าคญัจาํนวน 3 หนวย (เชนในคาํวา ‘ใส’ ‘แสดง’ ‘ให’) โดยเหตกุารณ 
3 หนวยรวมน้ีมักแสดงรูปภาษาเปนอนุพากยหรือประโยคเดี่ยว 

 “…a range of predicates which specify three core participants 

(e.g. ‘put’, ‘show’, ‘give’), and will conventionally provide a range 

of constructional types for the expression of these three 

participants in a structured single-clause or single-sentence 

event description.”

(Enfield, 2007, 1)

สวนคาํจาํกัดความของเหตกุารณ 3 หนวยรวมในงานวจิยัของมารเกต็ส 

(Margetts, 2007) เปนคําจํากัดความที่อางอิงมาจากงานวิจัยของมารเก็ตส
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และออสติน (Margetts and Austin, 2007) คือ เหตุการณเชิงพลวัตซึ่ง
ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณทีมี่ความสําคญัในการสรางมโนทศัน
ของเหตุการณเชิงพลวัตน้ันๆ จํานวน 3 หนวย 

“…dynamic states of affairs that crucially involve 3 entities 

in their  conceptualization.”

(Margetts, 2007, 71) 

จากงานวิจัยทั้ง 4 เรื่องขางตน จะเห็นไดวามีงานวิจัยที่ทําโดยผูวิจัย

คนเดียวกันคืองานวิจัยของมารเก็ตสที่ทําในปค.ศ.2002 และ 2007 

(Margetts, 2002, 2007) ซึ่งกลาวไดวา แมจะเปนผูวิจัยคนเดียวกัน แต

คําจํากัดความก็ไมเหมือนกัน งานวิจัยชิ้นแรกของมารเก็ตสที่ทําในป

ค.ศ. 2002 ถือวาเปนงานวิจัยชิ้นบุกเบิกเรื่องเหตุการณ 3 หนวยรวม

โดยผลการศึกษาของงานวิจัยชิ้นนี้นําไปสูงานวิจัยชิ้นอื่นๆ โดยผูวิจัย

คนเดียวกันนี้ทั้งที่ทําคนเดียวและทํารวมกับปเตอร ออสตินในป ค.ศ. 2007 

(Margetts and Austin, 2007) แมวาจะเปนงานชิ้นแรกที่ศึกษาเรื่อง

เหตุการณ 3 หนวยรวม แตมโนทัศนเรื่องเหตุการณ 3 หนวยรวมในงาน

วิจัยนี้ยังไมชัดเจนเพียงพอในการเขาใจความเปนเหตุการณ 3 หนวยรวม 

เนื่องจากมารเก็ตสไมไดอภิปรายในเชิงลึกวาเหตุการณ 3 หนวยรวมมี

คุณสมบัติอยางไรโดยเฉพาะในแงอรรถศาสตร (semantics) ผูวิจัยกลาว

เพียงวาเหตุการณ 3 หนวยรวมเกี่ยวของกับมโนทัศนเรื่องหนวยสราง

ทวกิรรม  งานวจิยัชิน้ทีส่องของมารเกต็สในป ค.ศ.2007 ไดขยายการศกึษา

เรื่องเหตุการณ 3 หนวยรวมจากภาษาซาลิบา (Saliba) ภาษาเดียวไปยัง

การศึกษาเชิงแบบลักษณภาษาของภาษากลุ มโอเชียนิกและอภิปราย

มโนทัศนของเหตุการณ 3 หนวยรวมโดยอางอิงมาจากงานของมารเก็ตส

และออสติน (Margetts and Austin, 2007) ที่ตีพิมพในปเดียวกัน  คําจํากัด

ความของทั้งสองงานนี้จึงเหมือนกันทั้งในแงอรรถศาสตรและวากยสัมพันธ 
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(syntax) กลาวคือ เปนเหตุการณที่มีหนวยรวมเหตุการณที่สําคัญในการ

สรางมโนทัศนจํานวน 3 หนวยและหนวยรวมเหตุการณทั้งสามหนวยนี้

แสดงรปูเปนอารกิวเมนตของภาคแสดง  เมือ่เปรยีบเทยีบกบัคาํจาํกัดความ

ของมารเกต็ส (Margetts, 2002) พบวา งานชิน้แรกของมารเก็ตสไมไดกลาว

ถึงคุณสมบัติดานอรรถศาสตร แตกลับเนนคุณสมบัติดานวากยสัมพันธวา

มกีารแสดงรปูเปนอารกิวเมนตทัง้ในประโยคเดีย่วและหนวยสรางกรยิาเรยีง  

สวนงานชิ้นที่สองของมารเก็ตส (Margetts, 2007) และงานของมารเก็ตส

และออสติน (Margetts and Austin, 2007) ที่แมจะใหคําจํากัดความที่มี

คุณสมบัติทั้งดานอรรถศาสตรและวากยสัมพันธ แตเปนคุณสมบัติแบบ

กวางๆ ทีย่งัไมใหความกระจางชดัแตอยางใด สวนคาํจาํกัดความของเอน็ฟลด 

(Enfield, 2007) ก็เชนเดียวกับงานชิ้นแรกของมารเก็ตสที่เนนเฉพาะ

คุณสมบัติดานวากยสัมพันธของเหตุการณ 3 หนวยรวมเทานั้น

จะเห็นไดวา คําจํากัดความทั้งหมดนี้ยังไมไดทําใหเขาใจความเปน

เหตุการณ 3 หนวยรวมวา คือเหตุการณอะไรและมีคุณสมบัติอยางไร 

แตดังที่ไดกลาวไวในตอนตนวา ผูวิจัยของงานวิจัยในอดีตเหลานี้ตางมี

มโนทศันของเหตกุารณ 3 หนวยรวมอยู โดยแสดงผานตวัอยางขอมลูในงาน

วิจัยของตนเอง ดังนั้นการจะเขาใจวาแทจริงแลวเหตุการณ 3 หนวยรวมมี

คุณสมบตัอิยางไร จงึตองวเิคราะหขอมลูเหลานีเ้พือ่สังเคราะหหาคุณสมบตัิ

ของเหตกุารณ 3 หนวยรวมเพื่อใหคําจํากัดความที่ชัดเจนและเปนที่เขาใจ

ได ในสวนตอไปผูวจิยัจะกลาวถงึคณุสมบตัขิองเหตกุารณ 3 หนวยรวมทีไ่ด

จากการวิเคราะหงานวิจัยในอดีตกอนที่จะเสนอคําจํากัดความในสวนที่ 4 

และบทสรุปในสวนสุดทาย

คณุสมบติัทางอรรถศาสตรแ์ละวากยสมัพนัธ์

ของเหตกุารณ์ 3 หน่วยร่วม

ในสวนนี ้ผูวจิยัจะกลาวถงึคณุสมบตัทิางอรรถศาสตรและวากยสมัพนัธ

ในเชิงแบบลักษณภาษาของเหตุการณ 3 หนวยรวมที่ไดจากการวิเคราะห
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งานวจิยัในอดตี โดยคณุสมบตัเิหลานีจ้ะนาํไปสงัเคราะหคําจาํกัดความใหม

ที่เสนอในงานวิจัยนี้ 

1. คณุสมบติัทางอรรถศาสตร ์

จากการวิเคราะหงานวิจัยในอดีต พบวาเหตุการณ 3 หนวยรวมไมใช

เหตุการณใดๆ ที่มีหนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวย แตเปนเหตุการณ 

9 ประเภทที่มีลักษณะเฉพาะดังตอไปนี้ 

1.1 เหตกุารณ์การถ่ายโอนการครอบครอง/ กรรมสิทธ์ิของส่ิงใด

ส่ิงหน่ึงไปให้ผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตุการณการถายโอนการครอบครอง/ กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไป

ใหผูใดผูหนึง่แสดงเหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ

คือ เปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททาง

ความหมายเปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และผูรับ โดยผูกระทําเปนผูถาย

โอนสิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งคือผูรวมแกนกลางไปใหผูรับ สิ่งที่ถูกถายโอนเคลื่อนที่

ทางกายภาพจากผูกระทําการถายโอนไปสูผูรับซึ่งกลายเปนผูครอบครอง

สิง่ทีถ่กูถายโอนคนใหมหลงัจากผูกระทาํไดกระทาํการถายโอนแลว  คํากริยา

ที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ เชน คํากริยาที่มีความหมายวา ‘GIVE’  

‘PRESENT’ ‘FEED’ ‘DONATE’ ‘SUPPLY’ ‘ALLOCATE’ ‘BEQUEATH’ 

‘SELL’  ตัวอยางในภาษาธิเบต (Tibetan) เชน

(2) Kho-s       blo=bzang-la      deb       cig      sprad-song 

  He-erg      Lobsang-loc       book      a       give-prf 

      ‘He gave Lobsang a book.’ 

      (DeLancey, 2001 อางถึงใน Margetts and Austin, 2007, 18)

จากตัวอยางประโยคขางตน  ผูกระทํา “Kho” เปนผูถายโอน “deb” ไป

ใหผูรับ “blo=bzang”   ซึ่งกลายเปนผูครอบครองคนใหม
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1.2 เหตกุารณ์การทาํให้ส่ิงใดส่ิงหน่ึงเคล่ือนท่ีไปยงัเป้าหมาย

เหตุการณการทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเคลื่อนที่ไปยังเปาหมายแสดง

เหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ คือ เปนเหตกุารณ

ทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ 

ผูรวมแกนกลาง และเปาหมาย โดยผูกระทาํเปนผูทาํใหสิง่ใดสิง่หนึง่เคลือ่นที่

ทางกายภาพไปสูเปาหมาย ซึง่อาจเปนผูครอบครองสิง่ทีถ่กูเคลือ่นทีห่รอืไม

ก็ได  คํากรยิาทีแ่สดงเหตกุารณประเภทนี ้ไดแก คํากรยิาทีม่คีวามหมายวา 

‘PLACE’ ‘SEND’ ‘MAIL’ ‘DELIVER’ ‘HAND’ ‘PAINT’ ‘SPRAY’  ตัวอยาง

ที ่(3) ในภาษาซาลบิา (Saliba) แสดงเหตกุารณวาผูกระทาํ “ye” เปนผูทาํให 

“leta” เคลื่อนที่ทางกายภาพไปยัง “ma” ซึ่งเปนเปาหมาย 

 (3) Leta       wa          ye      hetemali-ya-ma

   letter     given       3sg    send-3sg.obj-towards.spkr

      ‘He sent  me /us  the letter.’ 

                                      (Margetts, 2002, 627)

1.3 เหตกุารณ์การส่ือสารไปยงัผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตกุารณการสือ่สารไปยงัผูใดผูหนึง่แสดงเหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิาง

ความหมายประจําเหตุการณ คือ เปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวม

เหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ ผูรวมแกนกลาง และผูรบั 

โดยผูกระทาํเปนผูสงสารหรอืขอความซึง่มบีทบาททางความหมายเปนผูรวม

แกนกลางไปใหผูรับ สารหรือขอความถูกทําใหเคล่ือนที่ทางนามธรรมจาก

ผูกระทําไปสูผูรับ คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก คํากริยาที่มี

ความหมายวา ‘TELL’ ‘SAY’ ‘TEACH’ ‘SPEAK’ ‘INFORM’ ‘EXPLAIN’ 

‘DESCRIBE’ ‘SHOW’  ตัวอยางในภาษาอังกฤษเชน

  (4) Mary told Harry the story 

                           (Margetts and Austin, 2007, 10)
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จากตัวอยางในภาษาอังกฤษขางตน ผูกระทํา “Mary” เปนผูสงสารซึ่ง

คือ “the story” ไปใหผูรับ “Harry” 

1.4 เหตกุารณ์การสร้างสรรคส่ิ์งใดส่ิงหน่ึงให้ผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตกุารณการสรางสรรคสิง่ใดสิง่หนึง่ใหผูใดผูหนึง่แสดงเหตกุารณทีม่ี

คุณสมบัติทางความหมายประจําเหตุการณ คือ เปนเหตุการณที่ประกอบ

ดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททางความหมายเปนผูกระทํา ผูรวม

แกนกลาง และผูรับประโยชน โดยผูกระทําทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเกิดขึ้นเพื่อ

ประโยชนของผูรับและถายโอนสิ่งนั้นใหแกผูรับ สิ่งที่ถูกสรางสรรคขึ้นโดย

เปนผลิตผลที่เกิดจากการกระทํามีบทบาททางความหมายเปนผู ร วม

แกนกลาง และผูรบัซึง่ในเหตกุารณนีเ้ปนผูรบัประโยชนจากการกระทาํเสมอ 

แตอาจมบีทบาททางความหมายเปนผูรบัผลติผลจากการกระทาํดวยหรอืไม

ก็ได คํากรยิาทีแ่สดงเหตกุารณประเภทนี ้ไดแก  คํากรยิาทีม่คีวามหมายวา 

‘MAKE’ ‘DO’ ‘COOK’ ‘BUY’  ดังตัวอยางในภาษาจาลองเก (Jalonke) 

ตอไปนี้

 (5) E        band-??   ?in-ma         nxo  b?      bui

 3PL     food-DEF    cook-IPFV   1PL.EXCL    for      DISC

     ‘They  are cooking food for us, woah!’

       (Lüpke, 2005, 211 อางถึงใน Margetts and Austin, 2007, 19)

ตัวอยางขางตนแสดงเหตุการณวาผูกระทํา “E” ไดสรางสรรค “band” 

ขึน้และถายโอนไปให “nxo” ซึง่เปนผูไดรบัประโยชนจากการกระทาํและอาจ

เปนผูรับสิ่งที่ถูกสรางสรรคขึ้น 

1.5 เหตกุารณ์การขอการครอบครอง/ กรรมสิทธ์ิของส่ิงใดส่ิงหน่ึง

จากผูใ้ดผูห้น่ึง 

เหตุการณการขอการครอบครอง/ กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากผูใด

ผูหนึ่งแสดงเหตุการณที่มีคุณสมบัติทางความหมายประจําเหตุการณ คือ 
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เปนเหตกุารณทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมาย

เปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และแหลงที่มา โดยผูกระทําเปนผูขอการ

ครอบครองสิง่ใดสิง่หนึง่จากผูใดผูหนึง่ซึง่เปนแหลงทีม่า ผูรวมแกนกลาง ซึง่

เปนสิ่งที่เคยอยูในการครอบครองของบุคคลหนึ่งถูกเปลี่ยนใหอยูในการ

ครอบครองของอีกบุคคลหนึ่ง  คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก 

คํากริยาที่มีความหมายวา ‘ASK FOR’ ‘ASK’  เชนตัวอยางที่ (6) ในภาษา

ซาลิบาซึ่งแสดงเหตุการณวาผูกระทํา “se” เปนผูขอการครอบครอง “moni” 

จาก “gu” ซึ่งเปนแหลงที่มา 

 (6) Se kaibwada-moni       kali-gu-wai

 3pl ask.for-money        toward-1sg.pss-towards 

 ‘They  ask  me  for   money.’  

                                 (Margetts and Austin, 2007, 18)

1.6 เหตกุารณ์การกระทาํส่ิงใดส่ิงหน่ึงด้วยเครื่องมือ

เหตุการณการกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งดวยเครื่องมือแสดงเหตุการณที่มี

คุณสมบัติทางความหมายประจําเหตุการณ คือ เปนเหตุการณที่ประกอบ

ดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ ผูถกูกระทาํ 

และเครื่องมือ โดยผูกระทําใชเครื่องมือเพื่อทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเปลี่ยนแปลง

ทางกายภาพอยางชัดเจนหรือเปนการสรางสรรคทางศิลปะดวยการใช

เครื่องมือ และเปนเหตุการณที่แสดงการกระทําท่ีไมใชการกระทําท่ัวไปใน

ชวีติประจาํวนัอยางการกิน การเดิน การนัง่ เปนตน แตเปนการกระทาํ เชน 

การตัด การฆา การวาด(รูป) คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก 

คํากริยาที่มีความหมายวา ‘CUT’ ‘KILL’ ‘BREAK’ ‘DRAW’ ‘SHAVE’ 

‘BURY’  เชน ตวัอยางที ่(7) ในภาษานวิเอยีน (Niuean) ซึง่แสดงเหตกุารณ

วาผูกระทํา “tama” สรางสรรค “fakatino” ซึ่งเปนงานศิลปะขึ้นโดยใช

เครื่องมือ “malala” 
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(7) Kua     tā         fakatino      he         tama      e          malala.

 PRF   draw      picture       ERG      child     ABS     charcoal

 ‘The child has been drawing pictures with charcoal.’

         (Seiter, 1980, 267 อางถงึใน Margetts and Austin, 2007, 26)

ผูใชภาษาอาจคิดวา “เครื่องมือ” ไมจําเปนตองปรากฏรูปในประโยค

เมื่อเปรียบเทียบกับเหตุการณประเภทอื่นๆ  แตผูวิจัยพบวา “เครื่องมือ” ใน

เหตุการณ 3 หนวยรวมที่ศึกษานี้เปนองคประกอบสําคัญของเหตุการณ 

เนื่องจากเปนหนวยรวมเหตุการณที่มีความโดดเดนทางปริชาน ซึ่งสัมพันธ

กับวจันปฏบิตั ิ(pragmatics) ทีผู่พดูตองการสือ่สารใหผูฟงรูวา เปนเครือ่งมอื

นี้เทานั้น ไมใชเครื่องมือโดยทั่วไปหรือเครื่องมืออื่น ความโดดเดนทาง

ปรชิานของ “เครือ่งมอื” (ซึง่ผูวจิยัจะอภปิรายโดยละเอยีดในสวนที ่4 ในเรือ่ง

ของคําจํากัดความ) เกี่ยวของกับเรื่องของการสื่อสารในแงที่วา ผูสงสาร

ตองการใหขอมูลที่เฉพาะเจาะจงแกผูรับสาร  

1.7 เหตุการณ์การได้รบัการครอบครอง/กรรมสิทธ์ิของส่ิงใด

ส่ิงหน่ึงจากผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตุการณนี้เปนเหตุการณที่มีภาพเหตุการณในลักษณะสวนทางกับ

เหตุการณประเภทแรกซึ่ง คือ การถายโอนการครอบครองโดยบุคคลหนึ่ง

ไปใหอกีบคุคลหนึง่ โดยเหตกุารณประเภทนีเ้ปลีย่นมมุมองผูรบัเปนประธาน

ของประโยคแทน  เหตกุารณนีม้คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ

คือ เปนเหตกุารณทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความ

หมายเปน ผูรับ  ผูรวมแกนกลาง และแหลงที่มา โดย  ผูรับเปนผูไดรับการ

ถายโอนการครอบครองสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งเปนผูรวมแกนกลางจากแหลงที่มา  

คํากรยิาทีแ่สดงเหตกุารณประเภทนี ้ไดแก คํากรยิาทีม่คีวามหมายวา ‘GET’ 

‘RECEIVE’ ‘LEARN’ ดังตัวอยางในภาษาอังกฤษตอไปนี้
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(8) She got a letter from her mother.  

                              (Margetts and Austin, 2007, 10)

จากตัวอยางขางตน “she” เปนผูไดรับการครอบครอง “a letter” ซึ่ง

เปนสิง่ทีถ่กูถายโอนการครอบครองจาก “her mother” ซึง่เปนแหลงทีม่าของ

สิ่งที่ไดรับการถายโอน 

1.8 เหตุการณ์การทําให้ผู้ใดผู้หน่ึงสูญเสียการครอบครอง/

กรรมสิทธ์ิของส่ิงใดส่ิงหน่ึง

เหตุการณการทําใหผูใดผูหนึ่งสูญเสียการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของ

สิง่ใดสิง่หนึง่แสดงเหตกุารณทีม่คุีณสมบตัทิางความหมายประจาํเหตกุารณ 

คือ เปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททาง

ความหมายเปนผูกระทํา ผูรวมแกนกลาง และแหลงที่มา โดยผูกระทําเปน

ผูที่ทําใหอีกบุคคลหนึ่งสูญเสียสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งเปนผูรวมแกนกลางจากการ

เอาสิง่นัน้มาจากแหลงทีม่าซึง่เปนทัง้ผูครอบครองคนเดมิและผูสญูเสยีสิง่นัน้

ใหแกผูกระทําในเวลาเดียวกัน คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ ไดแก 

คํากริยาที่มีความหมายวา ‘STEAL’ ‘ROB’ ‘DEPRIVE’ ‘TAKE OFF’   

ดังตวัอยางที ่(9) ในภาษาจาลองเก (Jalonke) ซึง่แสดงเหตกุารณทีผู่กระทาํ

เอา “mntur” มาจาก “Mainuma” ซึ่งเปนแหลงที่มาและเปนผูสูญเสียการ

ครอบครอง   

(9) E         mntur-na     muga      Mainuma      ma 

 3PL     watch-DEF  steal       Maimuna      at

 ‘They stole a watch from Maimuna.’

       (Lüpke, 2005, 202 อางถึงใน Margetts and Austin, 2007, 19)

1.9 เหตุการณ์การไม่ยอมให้มีการถ่ายโอนการครอบครอง/

กรรมสิทธ์ิของส่ิงใดส่ิงหน่ึงไปให้ผูใ้ดผูห้น่ึง

เหตุการณการไมยอมใหมีการถายโอนการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของ
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สิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผูใดผูหนึ่งแสดงเหตุการณที่มีคุณสมบัติทางความหมาย

ประจาํเหตกุารณ คือ เปนเหตกุารณทีป่ระกอบดวยหนวยรวมเหตกุารณทีม่ี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทาํ ผูรวมแกนกลาง และผูรบั โดยผูกระทาํ

เปนผูทีไ่มยอมใหมกีารถายโอนสิง่ใดสิง่หนึง่ไปใหบคุคลหนึง่ ซึง่จะตองเปน

ผูรับการถายโอน ผูรวมแกนกลางเปนสิ่งที่ไมไดถูกถายโอน เนื่องจาก

ผูกระทาํปฏเิสธไมยอมใหมกีารถายโอนเกดิขึน้  ผูรบัเปนผูรบัทีไ่มไดรบัการ

ถายโอนการครอบครองสิ่งใดสิ่งหนึ่ง คํากริยาที่แสดงเหตุการณประเภทนี้ 

ไดแก คํากริยาที่มีความหมายวา ‘REFUSE’ ‘DENY’ ‘OBSTRUCT 

ACCESS TO’ เชนตัวอยางในภาษาอังกฤษตอไปนี้ 

(10) The judge denied  the prisoner a fair hearing.

                    (Margetts and Austin, 2007, 10)

ตัวอยางที่ (10) แสดงเหตุการณที่ “the judge” ปฏิเสธไมยอมใหมีการ

ถายโอนการครอบครองผูรวมแกนกลาง “a fair hearing” ไปให “the prisoner” 

ซึ่งควรจะเปนผูรับการถายโอนการครอบครองทําใหผูรับไมไดรับการถาย

โอนการครอบครองสิ่งดังกลาว

จากเหตุการณทั้ง 9 ประเภทขางตน สามารถสรุปไดวาเหตุการณ 3 

หนวยรวมในงานวิจัยในอดีตมีคุณสมบัติทางความหมายที่เปนเอกลักษณ

เฉพาะตัว แมงานวิจัยในอดีตทั้ง 4 ชิ้นจะกลาวเพียงวา เหตุการณเหลานี้

เปนเหตุการณที่ประกอบไปดวยหนวยรวมเหตุการณที่แสดงรูปภาษาเปน

อารกิวเมนตในประโยคที่แสดงเหตุการณ 3 หนวยรวมก็ตาม แตตัวอยาง

ประโยคทีผู่วจิยัแตละคนยกมาในงานสะทอนใหเหน็วา ผูวจิยัทกุคนตางเหน็

คุณสมบตัพิเิศษบางประการของความเปนเหตกุารณ 3 หนวยรวมในลกัษณะ

เดยีวกนั ซึง่ไดแก ประเภทของเหตกุารณและลกัษณะเฉพาะทางความหมาย

ของหนวยรวมเหตุการณประเภทนี้ 

ในสวนนี ้ผูวจิยัจะขอสรปุลกัษณะเฉพาะทางความหมายของหนวยรวม
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เหตุการณจากเหตุการณทั้ง 9 ประเภทซึ่งพบวาหนวยรวมเหตุการณใน

เหตุการณ 3 หนวยรวมตองมีบทบาททางความหมาย 8 บทบาทเทานั้น 

บทบาททางความหมายที่กลาวถึงไดแก 

1) ผูก้ระทาํ หมายถึง ผูที่ทําใหเกิดการเคลื่อนที่ หรือเปลี่ยนถายบาง

สิ่งบางอยางจากบุคคลหนึ่งไปสูบุคคลหนึ่ง ซึ่งอาจเปนไดทั้ง ผูถายโอนสิ่ง

หนึ่ง ผูขอสิ่งหนึ่ง ผูทําใหบุคคลหนึ่งสูญเสียสิ่งหนึ่ง ผูไมยอมใหมีการถาย

โอน และผูกระทําส่ิงหนึ่งดวยเครื่องมือบางอยาง

2) ผูร้่วมแกนกลาง หมายถึง ผูที่อาจเปนทั้งสิ่งที่ถูกเคลื่อนยายถาย

โอนทางกายภาพหรือทางนามธรรม 

3) ผูถ้กูกระทาํ หมายถึง สิ่งที่ถูกกระทําดวยเครื่องมือบางอยาง 

4) ผูร้บั หมายถึง ผูรับการถายโอนสิ่งหนึ่ง

5) ผูร้บัประโยชน์ หมายถงึ ผูไดรบัประโยชนจากการสรางสรรคสิง่หนึง่

6) เป้าหมาย หมายถึง ปลายทางของการเคลื่อนที่ของสิ่งหนึ่ง

7) แหล่งท่ีมา หมายถึง จุดเริ่มตนของสิ่งที่ถูกถายโอน

8) เครื่องมือ หมายถึง สิ่งที่ใชในการทําใหสิ่งหนึ่งเปลี่ยนแปลงสภาพ

ดวยคุณสมบัติทางความหมายเฉพาะตัวของหนวยรวมเหตุการณ

เหลานี ้เหตกุารณทีห่นวยรวมเหตกุารณไมมคุีณสมบตัดัิงกลาวจงึไมจดัเปน

เหตุการณ 3 หนวยรวม เชน 

(11) Jack bought cheap goods at Walmart. 

(12) Jack watched the movies with his friends.

ตัวอยางที่ (11) แสดงเหตุการณที่แจ็คซื้อสินคาที่รานวอลมารท  

เหตุการณนี้ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยคือ “Jack” ซึ่งมี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทํา “cheap goods” ซึ่งมีบทบาททาง

ความหมายเปนผูถูกกระทํา และ “Walmart” ซึ่งมีบทบาททางความหมาย

เปนสถานที่ สวนตัวอยางที่ (12) แสดงเหตุการณที่แจ็คดูหนังกับเพื่อน   
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เหตุการณนี้ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยไดแก “Jack” ซึ่งมี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทํา “the movies” ซึ่งมีบทบาททางความ

หมายเปนผูถูกกระทํา และ “his friends” ซึ่งมีบทบาททางความหมายเปน     

ผูรวมกระทํา 

จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวาบทบาททางความหมาย “สถานที่” 

และ “ผูรวมกระทํา” ไมใชบทบาททางความหมายที่ปรากฏในเหตุการณ 3 

หนวยรวมในงานวจิยัในอดตี ดังนัน้แมวาตวัอยางท้ังสองตวัอยางขางตนจะ

มีหนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวยก็ตาม แตประโยคดังกลาวไมถูกจัด

วาเปนเหตกุารณ 3 หนวยรวมตามงานวจิยัในอดตีได    เนือ่งจากคณุสมบตัิ

ทางความหมายทีม่เีอกลกัษณเฉพาะตวัของเหตกุารณ 3 หนวยรวมแตกตาง

กับเหตุการณที่มีหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยที่ไมจัดวาเปน “เหตกุารณ 3 

หนวยรวม”   

2. คณุสมบติัทางวากยสมัพนัธ ์

คุณสมบัติทางวากยสัมพันธในงานวิจัยนี้ คือการปรากฏรูปเปน

อารกิวเมนต (argument  realization) ของหนวยรวมเหตุการณ ซึง่เปนการ

ศึกษาความสัมพันธระหวางอรรถศาสตรและวากยสัมพันธ ที่หมายถึงการ

ปรากฏรูป (linguistic manifestation) ในลักษณะตางๆ ของหนวยรวม-

เหตกุารณในประโยคทีอ่างถงึเหตกุารณดังกลาว  ผูวจิยัจะกลาวถงึมโนทศัน

ของหนวยร วมเหตุการณและอาร  กิวเมนตในฐานะคุณสมบัติทาง

วากยสัมพันธเพื่อนําไปสูการอภิปรายคําจํากัดความที่เสนอขึ้นใหมในสวน

ตอไป 

หนวยรวมเหตุการณ (participant) เปนคําศัพทที่ใชในระนาบของ
อรรถศาสตรเพื่อหมายถึง สิ่ง (entity) ใดๆ ที่มีสวนรวมหรือมีบทบาทใด

บทบาทหนึ่งในเหตุการณที่อางถึงโดยประโยค เหตุการณแตละประเภทจะ

ตองการจาํนวนหนวยรวมเหตกุารณขัน้ตํา่ทีไ่มเทากัน เชน เหตกุารณการวิง่

ตองการหนวยรวมเหตกุารณอยางนอย 1 หนวย ซึง่มบีทบาททางความหมาย

เปนผูกระทํากริยาวิ่ง เชน “จุมวิ่ง” เหตุการณการกินตองการหนวยรวม
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เหตกุารณอยางนอย 2 หนวย ซึง่มบีทบาททางความหมายเปนผูกระทาํกรยิา

กิน และผูถกูกระทาํ เชน “จุมกนิขนมเคก” หากเหตกุารณการกินนีข้าดหนวย

รวมเหตกุารณหนวยใดหนวยหนึง่ไป เหตกุารณการกินจะขาดความสมบรูณ

ทางความหมาย 

อารกวิเมนต (argument) เปนคาํศัพททีใ่ชในระนาบของวากยสมัพนัธ
เพือ่หมายถงึหนวยทางวากยสมัพนัธทีอ่างถงึหนวยรวมเหตกุารณในระนาบ

ของอรรถศาสตร เนื่องจากคํากริยาถือวาเปนหนวยหลักในการแสดง

เหตุการณ จํานวนขั้นตํ่าของอารกิวเมนตที่จะตองปรากฏในประโยคมักจะ

ถูกกลาวถึงวาถูกกําหนดโดยคํากริยาเชนเดียวกันกับหนวยรวมเหตุการณ 

เชน ในประโยค “จุมกินขนมเคก” คํากริยา “กิน” ตองการอารกิวเมนตขั้นตํ่า 

2 หนวย ประโยคจึงจะสมบูรณ 

โดยทั่วไปอารกิวเมนตเปนหนวยที่มีความจําเปนตองปรากฏรูป 

เนื่องจากทําใหความหมายของคํากริยาหรือประโยคสมบูรณ อารกิวเมนต

จงึอาจเรยีกไดวาเปนหนวยเตมิเตม็ (complement) หนวยหนึง่ (Van Valin, 

2001; 92) ในขณะที่สวนขยาย (adjunct) ซึ่งเปนหนวยทางวากยสัมพันธ

อีกประเภทหนึ่ง เปนหนวยที่ไมมีความจําเปนตองปรากฏรูป เนื่องจากไม

ไดเปนหนวยทีม่ผีลตอความสมบรูณทางความหมายของคาํกรยิา สวนขยาย

เปนหนวยที่เพิ่มเขามาเพื่อใหขอมูลเพิ่มเติมซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ได เชน  

“Christ gave the present to Pat at the party yesterday.” อารกิวเมนตใน

ประโยคขางตนไดแก “Christ” “the present” และ “Pat” ถาละอารกิวเมนต

ใดอารกิวเมนตหนึ่งไป จะทําใหประโยคนี้ผิดไวยากรณในภาษาอังกฤษ 

เนื่องจากทําใหประโยคนี้ขาดความสมบูรณทางความหมาย เชน “*Christ 

gave the present.” หรือ “*Christ gave Pat.” ในขณะที่สวนขยายซึ่งคือ 

“at the party” และ “yesterday” สามารถละออกไปจากประโยคไดโดยไมมี

ผลตอความถกูไวยากรณของประโยค เนือ่งจากเปนหนวยทีเ่พิม่เขามาเพือ่

ใหขอมูลเพิ่มเติมเทานั้น 
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อารกิวเมนตในงานวจิยันีจ้ะแตกตางจากอารกิวเมนตตามทีเ่ขาใจโดย

ทั่วไปตามแนวคิดของดิ๊กสัน และไอเคนวาลด (Dixon and Aikhenvald, 

2000; 3) ซึ่งไดจําแนกอารกิวเมนตออกเปน 2 ประเภทยอยตามลักษณะ

ความสัมพันธกับคํากริยาหรือภาคแสดง ไดแก อารกิวเมนตแกน (core 

argument) และ อารกิวเมนตชายขอบ (peripheral argument) โดยจํานวน

อารกิวเมนตแกนทีจ่าํเปนตองปรากฏในประโยค จะถกูกําหนดโดยชนดิของ

คํากริยา อารกิวเมนตแกนเปนหนวยที่บังคับปรากฏ (obligatory) หรือเปน

หนวยที่สามารถตีความไดอยางชัดเจนในบริบท ในกรณีที่ไมมีการปรากฏ  

หากประโยคขาดอารกิวเมนตแกนหนวยใดหนวยหนึ่งไป ประโยคจะไมถูก

ไวยากรณหรือไมสื่อความ  

ในทางตรงกนัขาม อารกิวเมนตชายขอบซึง่มกัจะถกูเรยีกวาสวนขยาย 

เปนหนวยที่คอนขางเปนอิสระจากคํากริยา กลาวคือ อารกิวเมนตชายขอบ

มักจะเปนหนวยที่ไมบังคับการปรากฏ (optional) ซึ่งสามารถละรูปไดหรือ

ยายที่ในประโยคไดโดยไมกระทบกับความถูกไวยากรณของประโยค โดย

ทั่วไปอารกิวเมนตชายขอบมักจะเปนหนวยที่แสดงความหมายในเชิงเวลา 

(time) สถานที ่(place) เหต ุ(cause) วตัถปุระสงค (purpose) และอืน่ๆ เชน 

ในประโยคภาษาองักฤษดานลาง อารกิวเมนตแกนจะกาํกับดวยเครือ่งหมาย

วงเล็บเหลี่ยม และอารกิวเมนตชายขอบจะกํากับดวยเครื่องหมายวงเล็บ

(13) ก. (On Monday morning,) (in the garden,) [John] danced

     (around the fountain)

 ข. (On Monday morning,) (in the garden,) [the monkey] bit 

     [John] (on the finger)

 ค. (On Monday morning,) (in the garden,) [John] gave 

     [Mary] [a book] (for her birthday)

(Dixon and Aikhenvald, 2000, 3)



คํานิยามของเหตุการณ 3 หนวยรวมในมุมมองใหม | สุธาทิพย เหมือนใจ

234

Vol. 20
No. 3
Jul.

      -  
 Sep.
2014

ในประโยคตัวอยาง (13ก.) - (13ค.) อารกิวเมนตชายขอบซึ่งอยูใน

วงเล็บทั้งหมดสามารถละไดโดยไมกระทบกับความถูกผิดไวยากรณของ

ประโยค เชน ประโยค (13ก.) “John danced” ประโยค (13ข.) “The monkey 

bit John” และประโยค (13ค.) “John gave Mary a book” ในทางตรงกนัขาม

หากมกีารละอารกิวเมนตแกนหนวยใดหนวยหนึง่ไป ประโยคจะไมสมบรูณ

หรอืไมถกูไวยากรณทนัท ีเชน ประโยค (13ข.) “*The monkey bit” ประโยค 

(13ค.) “*John gave Mary”

การบังคับการปรากฏ (obligatoriness) ของอารกิวเมนตแกนเกิดจาก

ความจําเปน (necessity) ใน 3 ลักษณะ ไดแก 

ก) ความจําเปนในแงของความหมายประจําคํากริยา (valency 

necessity) ซึง่หมายถงึ การบงัคบัการปรากฏของอารกิวเมนตแกนอนัเนือ่ง

มาจากความหมายประจําคํากริยาเอง  

ข) ความจําเปนในแงโครงสราง (structural necessity) ซึ่งหมายถึง 

การบังคับการปรากฏของอารกิวเมนตแกนอันเนื่องมาจากรูปแบบประโยค 

หรือหนวยสราง และ 

ค) ความจําเปนในแงการส่ือสาร (communicative necessity) ซึ่ง

หมายถึง การบังคับปรากฏของอารกิวเมนตแกนเนื่องจากวัตถุประสงคใน

การสือ่สาร (communicative purpose) ของผูใชภาษา (Faulhaber, 2011, 9) 

เชน

(14) ก. I admire your courage in saying no.

 ข. I admire what you’re doing and I’ll help.

 ค. *I admire.

 ง. *Admire your courage in saying no.

 จ. Your courage in saying no was admired (by me).

 ฉ. Admiring someone’s courage is helpful.

 ช. Admire the elegance of the villa at Langton.

(Faulhaber, 2011, 10)
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ในประโยค (14ก.) และ (14ข.) คํากรยิา “admire” ตองการอารกิวเมนต

แกนขั้นตํ่าจํานวน 2 หนวย ซึ่งตรงกับหนวยรวมเหตุการณที่มีบทบาททาง

ความหมายเปนผูกระทํากริยาชอบ “I” และผูไดรับผลกระทบจากกริยาชอบ 

“your courage in saying no” ในประโยค (14ก.) หรือ “what you’re doing” 

ในประโยค (14ข.) หากหนวยรวมเหตุการณหนวยใดหนวยหนึ่งไมปรากฏ

รูปเปนอารกิวเมนตประโยคดังกลาวจะไมถูกไวยากรณหรือไมสื่อความ

ดังในประโยค (14ค.) หรือ (14ง.)  

อยางไรก็ตาม อารกิวเมนตแกนที่อางถึงหนวยรวมเหตุการณที่มี

บทบาททางความหมายเปนผูกระทาํสามารถไมปรากฏไดดังในกรณปีระโยค 

(14จ.) (14ฉ.) และ (14ช.) ทัง้นีไ้มใชเพราะวา คํากรยิา “admire” ไมตองการ

การปรากฏรปูของหนวยรวมเหตกุารณทีเ่ปนผูกระทาํ แตเนือ่งจากคุณสมบตัิ

ทางวากยสมัพนัธของหนวยสรางกรรมวาจก (passive voice construction) 

ใน (14จ.) หนวยสรางแสดงเหตุการณไมเฉพาะเจาะจง (non-finite 

construction) ใน (14ฉ.) และหนวยสรางแสดงคําสั่ง (imperative 

construction) ใน (14ช.) ที่ไมบังคับการปรากฏรูปของผูกระทํา  

จากความจําเปนในแงโครงสราง (structural necessity) ที่หนวยรวม

เหตกุารณทีเ่ปนผูกระทาํไมจําเปนตองปรากฏดงัในกรณปีระโยค (14จ.) ถงึ 

(14ช.) ความไมถูกไวยากรณ (ungrammaticality) ของประโยค (14ง.) อาจ

กลาวไดวาเปนผลมาจากการไมสอดคลองกับหนวยสรางบอกเลาสามัญ 

(simple declarative construction) ซึง่จาํเปนตองมอีารกิวเมนตในตาํแหนง

ประธานของประโยคปรากฏ

นอกจากนี ้อารกิวเมนตแกนสามารถแบงออกเปน 2 ประเภทยอยตาม

ลักษณะการแสดงรูป ไดแก อารกิวเมนตแกนหลัก (direct core argument) 

และ อารกิวเมนตแกนการกออม (oblique core argument) โดยที่ 

อารกิวเมนตแกนหลกั หมายถงึอารกิวเมนตแกนทีป่รากฏรปูในประโยคโดย

ไมมีคําบงชี้ใดๆ ปรากฏ สวนอารกิวเมนตแกนการกออมหมายถึง 

อารกิวเมนตแกนที่ปรากฏรูปโดยมีคําบงชี้การกํากับ เชน ประโยค 
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“John gave the present to Mary”  ในประโยคนี้ อารกิวเมนตแกน “John” 

“the present” และ “Mary” มีการแสดงรูปที่แตกตางกัน กลาวคือ “John” 

และ “the present” ปรากฏรูปโดยไมมีคําบงชี้ใดๆ สวน “Mary” ปรากฏรูป

โดยมีคําบงชี้การก ซึ่งเปนคําบุพบท “to” อารกิวเมนต “John” และ “the 

present” จึงจัดเปนอารกิวเมนตแกนหลัก แต “Mary” จัดเปนอารกิวเมนต

แกนการกออม

คาํจาํกดัความ “เหตกุารณ์ 3 หน่วยร่วม” ท่ีเสนอในงานวิจยัน้ี 

จากการวิเคราะหงานวิจัยในอดีต พบวาเหตุการณ 3 หนวยรวมตอง

ประกอบไปดวยประเภทเหตุการณและหนวยรวมเหตุการณที่มีคุณสมบัติ

ทางความหมายเฉพาะตัวดังที่กลาวมาแลวในขอ 3 คุณสมบัติอีกประการ

หนึ่งที่ทําใหเหตุการณ 3 หนวยรวมแตกตางจากเหตุการณที่มีหนวยรวม

เหตกุารณ 3 หนวยประเภทอืน่ๆ คือความแตกตางในเรือ่งความโดดเดนทาง

ปริชาน (cognitive salience) ของหนวยรวมเหตุการณ 

ความโดดเดนทางปริชาน หมายถึง ความสําคัญขององคประกอบทาง

ความหมายที่จําเปนตอการสรางภาพเหตุการณที่สมบูรณในมโนทัศน 

(conceptualization) ของผูพูด ความโดดเดนดังกลาวสะทอนใหเห็นจาก

ความจาํเปนของรปูภาษาในประโยคโดยปรากฏเปนอารกิวเมนตแกน  ความ

โดดเดนเชนนี้เกี่ยวของกับปจจัยดานอรรถศาสตรในเรื่องความจาํเปนในแง

ของความหมายประจําคํากริยา (valency necessity) ซึ่งหมายถึง การ

บังคับการปรากฏของอารกิวเมนตแกนอันเนื่องมาจากความหมายประจํา

คํากริยาเอง (Faulhaber, 2011, 9) กลาวไดว าคํากริยาตองการ

หนวยรวมเหตุการณจํานวน 3 หนวยเพื่อทําใหภาพของเหตุการณสมบูรณ  

ความโดดเดนทาง ปริชานจะแตกตางกันตามการปรากฏของคํากริยา

ในแตละประเภทเหตุการณ โดยจะปรากฏแบบมีปฏิสัมพันธตอกันอยาง

แนบแนนเปนเหมอืนหวงโซเพือ่ใหเกดิใจความทีส่มบรูณ เชน ในเหตกุารณ

ประเภทการถายโอนการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผูใด
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ผูหนึง่  หนวยรวม-เหตกุารณทีเ่ปนสิง่ทีถ่กูถายโอนและผูรบัการถายโอนเปน

หนวยรวมเหตุการณที่โดดเดน กลาวคือจําเปนตองปรากฏอยูในเหตุการณ

โดยละไมได เนื่องจากเปนหนวยรวมเหตุการณที่มีปฏิสัมพันธเชื่อมโยงกัน 

หากละสวนใดสวนหนึ่งออกอาจทําใหเกิดใจความที่ไมสมบูรณ เชน 

ในเหตุการณ “แมใหขนมนอง” จําเปนตองมีผูรวมเหตุการณ “ขนม” และ 

“นอง” อยูในประโยคพรอมๆ กัน เนื่องจากเปนเหตุการณที่มีภาพการสงตอ

สิ่งใดสิ่งหนึ่งไปยังผูรับ ดังนั้นในประโยค “แมใหขนม” หรือ “แมใหนอง” จึง

อาจฟงดูแปลกและเกิดคําถามจากความไมสมบูรณวา “ใหขนมใคร” และ 

“ใหอะไรกับนอง” หากไมมีปริบทแวดลอมเพื่อทําใหเกิดความเขาใจมากอน 

เปนตน 

ดังนั้นเมื่อพิจารณากลับไปยังตัวอยางประโยคที่ (11) “Jack bought 

cheap goods at Walmart.” และ (12) “Jack watched the movies with 

his friends.” จะเห็นไดวาเหตุการณดังกลาวไมจัดวาเปนเหตุการณ 3 

หนวยรวม เนื่องจากหนวยรวมเหตุการณทั้งสามหนวยไมไดมีหนวยรวม

เหตุการณใดที่มีความโดดเดนทางปริชานที่มีปฏิสัมพันธแนบแนนตอกัน 

ในตวัอยางที ่(11) หนวยรวมเหตกุารณ “Walmart” มบีทบาททางความหมาย

เปนสถานที่ ซึ่งสามารถละออกไดโดยไมทําใหความหมายโดยรวมของ

ประโยคเสียไป เนื่องจากสถานที่ไมไดมีปฏิสัมพันธที่แนบแนนกับการซื้อ  

หรือในตัวอยางที่ (12) ผูรวมเหตุการณ “his friends” เปนผูรวมเหตุการณ

ที่สามารถละออกจากประโยคไดเชนกัน เนื่องจากไมไดมีบทบาทสําคัญ

เชื่อมโยงกับการดูหนังของประธาน แตเปนขอมูลพิเศษที่เพิ่มเติมเขามา

ความโดดเดนยงัเกีย่วของกบัปจจยัทางวจันปฏบิตัใินเรือ่งความจาํเปน

ในแงการสื่อสาร (communicative necessity) (Faulhaber, 2011, 9) กลาว

คือ การปรากฏรูปของหนวยรวมเหตุการณเปนผลมาจากวัตถุประสงคใน

การสื่อสาร (communicative purpose) ของผูใชภาษา เชน “เครื่องมือ” 

ในเหตุการณประเภทการกระทําส่ิงใดสิ่งหนึ่งดวยเครื่องมือ ซึ่งผูใชภาษา

อาจคิดวาเปนหนวยรวมเหตุการณที่ไมจําเปนตองปรากฏรูปในประโยค  
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แตตามความจําเปนในแงการสื่อสาร “เครื่องมือ” จําเปนตองปรากฏรูป 

เนื่องจากเปนขอมูลที่เฉพาะเจาะจงซึ่งผูใชภาษาตองการสื่อสารออกไป 

ทาํให “เครือ่งมอื” มคีวามโดดเดนในปรบิทและสถานการณการใชภาษา เชน 

“Djarlk” ในประโยค “Djarlk ngurrah-ye-bimbu-n kanh rar” ‘We use djarlk 

(a type of grass stem) to do those paintings; we paint those paintings 

with djarlk.’ ซึ่งเปนขอมูลที่มีความเฉพาะเจาะจงถึงเครื่องมือชนิดพิเศษ

ที่ใชในการวาดรูป ในสถานการณการใชภาษาเชนนี้ ผูใชภาษาตองการ

สือ่สารใหรูวาเครือ่งมอืทีใ่ชในการวาดรปูไมใชเครือ่งมอืใดๆ แตเปนเครือ่งมอื

ชนิดพิเศษนี้เทานั้น ถาละ “เครื่องมือ” ออกไปจากประโยค ประโยคนี้จะ

ไมเปนไปตามวัตถุประสงคในการสื่อสาร ทําใหการสื่อสารไมสัมฤทธิ์ผลได  

ดังนั้นหนวยรวมเหตุการณ 3 หนวยรวมที่มีความโดดเดนทางปริชานที่เปน

ผลมาจากปจจัยทางวัจนปฏิบัติ จึงจัดเปนคุณสมบัติหนึ่งของเหตุการณ 3 

หนวยรวม

จากลักษณะของประเภทเหตุการณและบทบาททางความหมายของ

หนวยรวมเหตกุารณในงานวจิยัทีเ่กีย่วของในอดตีทัง้หมด จงึอาจสรปุไดวา

เหตุการณ 3 หนวยรวมตองมีหนวยรวมเหตุการณที่มีความโดดเดนทาง

ปรชิาน ซึง่นาํไปสูความสมบรูณทางความหมายของเหตกุารณ 3 หนวยรวม   

หากเหตกุารณ 3 หนวยรวมขาดหนวยรวมเหตกุารณหนวยใดหนวยหนึง่ไป 

เหตุการณจะขาดความสมบูรณไปโดยปริยาย โดยทั่วไป หนวยรวม

เหตุการณที่มีความสําคัญและความโดดเดนมากที่สุดในเหตุการณ 3 

หนวยรวมคือ หนวยรวมเหตุการณหนวยที่สาม เนื่องจากเปนหนวยรวม

เหตุการณที่ถูกเพิ่มเขามาเปนหนวยที่สามจากเหตุการณที่มีหนวยรวม

เหตุการณ 2 หนวยและทําใหเรียกเหตุการณประเภทนี้วาเหตุการณ 3 

หนวยรวม หากเหตุการณประเภทนี้ขาดหนวยรวมเหตุการณหนวยที่สาม

ไป จะไมสามารถเปนเหตุการณ 3 หนวยรวมได นอกจากนี้หนวยรวม
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เหตกุารณหนวยทีส่ามเปนหนวยรวมเหตกุารณทีม่บีทบาททางความหมาย

ที่หลากหลายที่สุดโดยอาจมีบทบาททางความหมายเปนผูรับ เปาหมาย  

ผูรับประโยชน แหลงที่มา และเครื่องมือ ความหลากหลายทางความหมาย

ของหนวยรวมเหตกุารณทีส่ามนีเ้ปนปจจยักาํหนดประเภททางความหมาย

ของเหตุการณ 3 หนวยรวม ประเภทของเหตุการณ 3 หนวยรวมแตละ

ประเภทประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณหนวยที่สามท่ีมีบทบาททาง

ความหมายแตกตางกัน 

จากงานวิจัยที่เกี่ยวของในอดีตพบวาเหตุการณประเภทการ
สรางสรรคส่ิงใดสิง่หนึง่ใหผูใดผูหน่ึง และเหตุการณประเภทการกระทาํ
ส่ิงใดสิง่หนึง่ดวยเครือ่งมอื มคีวามพเิศษทีแ่ตกตางจากเหตกุารณประเภท

อ่ืน เนื่องจากหนวยรวมเหตุการณหนวยที่สามที่มีบทบาททางความหมาย

เปนผูรบัประโยชน และเครือ่งมอืเปนหนวยรวมเหตกุารณทีม่คีวามโดดเดน

นอยกวาหนวยรวมเหตุการณแบบอื่นๆ เนื่องจากสามารถตัดหนวยรวม

เหตกุารณประเภทนีอ้อกไปโดยทีป่ระโยคยงัมคีวามสมบรูณทางความหมาย

อยู กลาวไดวาในเหตุการณทั้งสองประเภทนี้หนวยรวมเหตุการณที่สามมี

ความโดดเดนทางปริชานนอยกวาหนวยรวมเหตุการณที่สามประเภทอื่นๆ   

อยางไรกต็าม เหตทุีส่ามารถจดัใหเหตกุารณทัง้สองประเภทนีเ้ปนเหตกุารณ 

3 หนวยรวมได เนื่องจากผูใชภาษาสรางมโนทัศนใหผูรับประโยชนและ

เครือ่งมอืเปนหนวยรวมเหตกุารณทีม่คีวามโดดเดนทางปรชิานซึง่มกัปรากฏ

ในเหตุการณ 3 หนวยรวมในภาษาตางๆ โดยในหลายภาษาหนวยรวม

เหตุการณทั้งสองแบบนี้แสดงรูปภาษาดวยการใชหนวยคําแสดงหรือการ

แสดงรปูภาษาในทางความหมายอยูทีห่นวยรวมเหตกุารณหนวยอืน่ๆ หรอื

ที่คํากริยาเพื่อบงชี้วามีผูรับประโยชนหรือมีการใชเครื่องมือในการกระทํา 

เชน ภาษามนุดาร ิซึง่มกีารแสดงหนวยรวมเหตกุารณทีเ่ปนเครือ่งมอืในทาง

ความหมายอยูที่คํากริยา “cut” 
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ภาษามุนดาริ (Mundari) 

(15) Soma    kaTa-re-q                 laTab-ja-n-a 

 Soma   leg-LOC=3SG.SUBJ   cut.with.scissors- 

     INCEP-INTR-IND 

 ‘Soma cut his leg with scissors.’

(Evans and Osada 2005, 374 

อางถึงใน Margetts and Austin 2007, 33)

ผลการวิเคราะหงานวิจัยที่เกี่ยวของในอดีตทั้งหมดขางตนชวยทําให

คําจํากัดความของเหตุการณ 3 หนวยรวมในงานวิจัยตางๆ ชัดเจนยิ่งขึ้น   

การพิจารณาตัวอยางจากงานวิจัยในอดีตขางตนจึงทําใหไดคําจํากัดความ

ของเหตกุารณ 3 หนวยรวมในอกีมมุมองหนึง่วาเปน เหตกุารณ์ท่ีประกอบ

ด้วยหน่วยร่วมเหตกุารณ์จาํนวน 3 หน่วยท่ีมีความโดดเด่นทางปริชาน

ใน 2 ด้าน คือ (1) ในด้านของอรรถศาสตรท่ี์เก่ียวข้องกบัเรื่องความ

จาํเป็นในแง่ของความหมายประจาํคาํกริยา กล่าวคือ การแสดงความ

สมบูรณ์ทางความหมายของเหตุการณ์ไม่สามารถขาดหน่วยร่วม

เหตุการณ์หน่วยใดหน่วยหน่ึงได้เน่ืองจากจะมีผลให้เหตุการณ์ไม่มี

ความสมบูรณ์ทางความหมาย และ (2) ในด้านของปัจจยัทางวจัน

ปฏิบติัท่ีเก่ียวข้องกบัเรือ่งความจาํเป็นในแง่ของการส่ือสารท่ีหากขาด

หน่วยร่วมเหตุการณ์หน่วยใดหน่วยหน่ึงไป จะไม่เป็นไปตาม

วตัถปุระสงคใ์นการส่ือสารของผูใ้ช้ภาษา ความโดดเด่นทางปริชานน้ี

จะสะท้อนออกมาในลกัษณะของการปรากฏรูปเป็นอาร์กิวเมนต ์

(argument realization) ของหน่วยร่วมเหตุการณ์คือ หน่วยร่วม

เหตกุารณ์ทัง้สามหน่วยปรากฏเป็นอารกิ์วเมนตแ์กน (core argument) 

ทัง้หมด เช่น
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ตัวอยางภาษาอังกฤษ

(16) John  gave  Mary a present.  

(Margetts and Austin, 2007, 10)

ตัวอยางภาษาลาว

(17) laaw2  thaa2  hùan2  lang3  nii4          duaj4  sii3    lùam5

 3SG    apply  house  CLF    DEM.GEN with    paint  shiny

  ‘S/he applied this house with shiny paint.’ 

(Enfield, 2007, 5)

ตัวอยางขางตนแสดงเหตุการณที่จัดวาเปนเหตุการณ 3 หนวยรวม

ในภาษาอังกฤษและภาษาลาว เนื่องจากเปนเหตุการณที่ประกอบดวย

หนวยรวมเหตุการณที่มีความโดดเดนทางปริชานจํานวน 3 หนวย ซึ่งหาก

ขาดหนวยรวมเหตุการณหนวยใดหนวยหนึ่งไป เหตุการณจะขาดความ

สมบูรณทางความหมายและไมเปนไปตามวัตถุประสงคของการสื่อสาร 

ความสมบูรณทางความหมายของเหตุการณและการบรรลุวัตถุประสงค

ของการสื่อสารขึ้นอยูกับหนวยรวมเหตุการณทั้ง 3 หนวยเหลานี้ โดยแสดง

ใหเหน็ผานการปรากฏรปูหนวยรวมเหตกุารณในฐานะเปนอารกิวเมนตแกน

ทัง้สามอารกิวเมนตอยางในภาษาองักฤษคอื “John” “Mary” และ “a present” 

และในภาษาลาวคือ “laaw2” “hùan2 lang3 nii4”  และ “sii3 lùam5” 

ตามลําดับ 

บทสรปุ 

เหตุการณ 3 หนวยรวมเปนประเด็นที่ยังไมมีการศึกษากันอยาง

กวางขวาง และมโนทศัน ซึง่รวมถงึคาํจาํกัดความของเหตกุารณ 3 หนวยรวม

ก็ยงัไมชดัเจนเพยีงพอทีจ่ะทาํความเขาใจวา เหตกุารณนีเ้ปนเหตกุารณอะไร
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และมคุีณสมบตัอิยางไร  ผูวจิยัจงึเหน็วา ควรจะตองมกีารศกึษาและวเิคราะห

เหตุการณ 3 หนวยรวมในงานวิจัยในอดีตเพื่อสรางคําจํากัดความที่ชัดเจน

ที่ทําใหเขาใจมโนทัศนของเหตุการณ 3 หนวยรวมไดมากกวานี้  การศึกษา

ของผูวิจัยไดขอสรุป 3 ประการ ไดแก ประการที่ 1 ประเภทของเหตุการณ 

3 เปนเหตุการณ 3 หนวยรวม 9 ประเภทไดแก (1) เหตุการณการถายโอน

การครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผูใดผูหนึ่ง (2) เหตุการณ

การทําใหสิ่งใดสิ่งหนึ่งเคลื่อนที่ไปยังเปาหมาย (3) เหตุการณการส่ือสาร

ไปยังผูใดผูหนึ่ง (4) เหตุการณการสรางสรรคสิ่งใดสิ่งหนึ่งใหผูใดผูหนึ่ง 

(5) เหตุการณการขอการครอบครอง/ กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากผูใด

ผูหนึ่ง (6) เหตุการณการกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งดวยเครื่องมือ (7) เหตุการณ

การไดรับการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากผู ใดผู หนึ่ง 

(8) เหตุการณการทําใหผูใดผูหนึ่งสูญเสียการครอบครอง/กรรมสิทธิ์ของ

สิง่ใดสิง่หนึง่ และ (9) เหตกุารณการไมยอมใหมกีารถายโอนการครอบครอง/ 

กรรมสิทธิ์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปใหผู ใดผูหนึ่ง ประการที่ 2 บทบาททาง

ความหมายของหนวยรวมเหตกุารณม ี8 บทบาทไดแก ผูกระทาํ ผูถกูกระทาํ 

ผูรวมแกนกลาง ผูรับ ผูรับประโยชน เปาหมาย แหลงที่มา และเครื่องมือ 

และประการที่ 3 การปรากฏรูปของหนวยรวมเหตุการณเหลานี้ตองเปน

อารกิวเมนตแกนของประโยค   

คุณสมบัติทางอรรถศาสตรและวากยสัมพันธที่ผูวิจัยไดคนพบเหลานี้ 

ทําใหสามารถสังเคราะหคําจํากัดความที่เฉพาะเจาะจงกวาเดิมไดคือ 

เหตุการณ 3 หนวยรวมเปนเหตุการณที่ประกอบดวยหนวยรวมเหตุการณ

จํานวน 3 หนวยที่มีความโดดเดนทางปริชานในแงของอรรถศาสตร

ที่เกี่ยวของกับเรื่องความหมายประจําคํากริยา ซึ่งเปนการแสดงความ

สมบรูณทางความหมายของเหตกุารณทีไ่มสามารถขาดหนวยรวมเหตกุารณ

หนวยใดหนวยหนึ่งได เนื่องจากจะมีผลใหเหตุการณไมมีความสมบูรณ

ทางความหมาย และในแงของปจจัยทางวัจนปฏิบัติที่เกี่ยวของกับเรื่อง
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ความจําเปนในดานการสื่อสารที่หากขาดหนวยรวมเหตุการณหนวยใด

หนวยหนึ่งไป จะไมเปนไปตามวัตถุประสงคในการสื่อสารของผูใชภาษา   

ความโดดเดนทางปริชานนี้จะสะทอนออกมาในลักษณะของการปรากฏรูป

เปนอารกิวเมนตของหนวยรวมเหตุการณคือ หนวยรวมเหตุการณทั้งสาม

หนวยปรากฏเปนอารกิวเมนตแกนทั้งหมด
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